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Conep:xanue

1. IepedeHp MIaHUPYEMbIX PE3yJIbTATOB OOYUEHHs MO JUCHHUILTUHE (MOJYIIO), COOTHECEHHBIX C IUIAHUPYEMbIMU
pesynpratamu ocBoeHus OITIOIT BO

2. Mecto mucuumiuasl (Monyis) B ctpykrype OITOIT BO

3. O0beM IUCHUIUIMHBI (MOAYJsI) B 3a4eTHBIX CIMHUIAX C YKa3aHWEM KOJIMYECTBA YacOB, BBIJICICHHBIX Ha
KOHTAaKTHYIO pa0oTy OOydYarommxcsi ¢ mpernojaBareiieM (10 BUAaM YYCOHBIX 3aHATHI) U Ha CAMOCTOSTCIBHYIO PaboTy
oOyJaromuxcs

4. CoxepkaHue TUCITUIUIMHBI (MOIYJIs), CTPYKTYPUPOBAaHHOE 10 TeMaM (pa3jieniaM) ¢ yKazaHHEM OTBEIECHHOTO Ha
HHX KOJIMYECTBA aKaJeMUYECKUX YaCOB U BHJIOB Y4COHBIX 3aHATHI

4.1. CTpyKTypa ¥ TeMaTUYECKHH IUIaH KOHTAKTHOM U CAMOCTOSITEIBHOM PabOThI 1O TUCHHUIUIUHE (MOYJIIO)

4.2. ConepxaHue JUCIUILTAHBI (MOITyJIs)

5. TlepedyeHp y4eOHO-METOAMYECKOTO OOECIICUCHHSI JIIsI CAMOCTOSTEIEHON PabOThl 00YJAIOIINUXCS TI0 THUCITUTUTHHE
(Moysr0)

6. ®OH/I OLICHOYHBIX CPEJCTB MO JUCHHUILIUHE (MOYJIIO)

7. [lepedens nurepatypsl, HEOOXOAMMOH JIJIsi OCBOSHUS TUCIATIINHBI (MOTYJIs)

8. IlepeueHb pecypcoB MHPOPMAIIMOHHO-TEIICKOMMYHHKAIIMOHHOH ceTr "MHTepHEeT", HEOOXOAUMBIX IS OCBOCHHS
JUCITUTUTHHBI (MOTYJIS)

9. Meronuveckue yka3aHus sl 00YYAIOIIMXCS IO OCBOCHHUIO TUCIUTUTAHBI (MOIYJIS)

10. IMepeuenp MHGDOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHIL, HCIIOIb3YEMBbIX IPH OCYLIECTBICHUU 00pa30BaTEIHLHOIO MMpollecca Mo
JMUCITUIUTHHE (MOJYJIIO0), BKITIOYAs TIepeUeHb MPOTPaMMHOTO O0ecTieueHUsT 1 MHPOPMAITMOHHBIX CIPABOYHBIX CUCTEM (ITPH
HE00X0TUMOCTH)

11. Onucanne MaTepUaTbHO-TEXHUYCCKON 0a3bl, HEOOXOIMMOM IJIsl OCYIIECTBICHHS 00pa30BaTEIBHOTO TpoIecca
10 TUCIUTUTHHE (MOJTYITIO)

12. Cpe[lCTBa aanTtanuu npenogaBaHrud JUCHUIIIIAHBL (MO,HyJ'Iﬂ) K HOTpe6HOCTHM o6yqa}0m1/1xcs{ WHBAJINJO0OB U JIMII C
OTpaHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTAMMU 310POBbA

13. Tlpunoxxenue Nel. DoHMT OIIEHOYHBIX CPEICTB
14. IMpunosxenue Ne2. [lepeuens nurepaTypbl, HEOOXOIUMOI 1J1s1 OCBOCHUS JUCLUIIIIMHBI (MOJTYJIs)

15. Tpunoxxkenne Ne3. Tlepeduenp MHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH, WCIIONB3yEMBIX HJISI OCBOCHHS IHCIIUTUTHHBI
(Momyis), BKIIFOYAsI IEPEYCHb MPOTPAMMHOTO 00eCIieueHHsT U HH()OPMAIIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CUCTEM



[Iporpammy nucuumnHbl paspadoran(a)(n) crapmmii nmpenonasarens, 6/c Hynanaesa N.Y0. (Kadenpa anrnuiickoin
(UII0IOTMH U MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHHKALUH, OTJIEJICHHE HHOCTPaHHBIX s13bIK0B), I[JDulalaecva@kpfu.ru

1. IlepeyeHbr mNJAHMPyeMbIX pe3yJIbTATOB OOy4YeHHS] MO AUCUMIUIMHE (MOAYJII0), COOTHECEHHBIX C
IUIAHUPYEMBIMH pe3yabTatamu ocsoenus OIIOII BO

OO0yyJaroniuiicsi, OCBOMBIINN AUCIUILIUHY (MOJYJIb), TOJKEH 00JIaaTh CISAYIONUMH KOMIICTCHIIUSIMU:

HIndp Pacuimgposka
KOMIEeTeHIIUH npuodperaeMoil KOMNeETEHIINH

TK-1 Brajgeer OCHOBHBIMH CIIOCOOAMHU  JIOCTMDKCHHS OKBHBAJICHTHOCTH B TIEPEBOJC U
CHOCOGHOCTBIO HpI/IMeH}ITB OCHOBHBEIC HpI/IeMBI HepeBozla

[IK-1.1. [3HaTh OCHOBHBIE JIEKCUUECKUE, IpaMMaTHICCKHE TPaHC(HOPMAIINH, UCTIONB3YEMBIE B IIEPEBOE C HCXOTHOTO
SI3BIKA Ha TIEPEBOISAIINN, TEOPUIO SKBUBAJICHTHOCTH TIEPEBO/Ia 1 TIOHATHE a/IeKBaTHOTO IIepeBoia

I[IK-1.2. |YMeTs IpUMEHATH OCHOBHBIC ICPEBOIICCKHE TPaHCHOPMAITIH IIPH TIEPEBOJIE TEKCTa C UCXOTHOTO S3bIKa
Ha TIePEBOSAIINI, TaKNe, KaK KOHKPETH3alWs M TeHepaTn3alist, MCTOHUMHUICCKUN TIEPEBOI,
Q@HTOHNMHYECKHH NIepeBo/I, mepedpazupoBaHne, TpaMMaTHISCKIE 3aMEHBI Pa3IMYHBIX TUIIOB U BHIIOB,
TPaHCIIO3HUINS, T00ABICHNE U OITYIECHHE

I[IK - 1.3. |Brmagerh TEXHUKOW MPeoOpa30BaHUsI UCXOTHOTO TEKCTA B TEKCT IMEPEBOIa 1 OCHOBHBIMH CITOCOOAMHU
ITOCTHIKEHUSI IEPEBOAYECKOM IKBUBAJICHTHOCTH

OO0y4aromuiics, OCBOMBIINH TUCIUILUTAHY (MOIYJb):

JlomkeH 3HaTh:
3HaTh OCHOBHBIC JICKCHYCCKHE, TPaMMAaTHYECKUEe TpaHC(HOpMAIUK, UCIONb3YeMbIe B IEPEBOJC C HUCXOIHOTO
sI3bIKA Ha MIEPEBOJISAIINI, TEOPUIO SKBUBAJICHTHOCTH TIEPEBO/IA U TIOHATHE aICKBATHOTO MIEPEBOIa

JomxkeH ymers:

YMeTh IPUMEHSATH OCHOBHBIC MEPEBOAUYCCKUE TpaHC(HOPMAIMK TPU MEPEBOJC TEKCTa C MCXOJHOTO SI3bIKa Ha
MEePEeBOJISIIINM, TaKHe, KaK KOHKPETU3alMs U TeHepalIn3alusl, MeTOHUMUUYECKUI IepeBO], aHTOHUMHUYECKHI nepeBo,
nepedpa3zupoBaHue, IpaMMAaTHICCKHE 3aMEHBI PAa3JIMYHBIX THIIOB M BUIOB, TPAHCIIO3UIIHS, JOOABICHUE U ONMYILCHUC

JlomxeH BIaeTh:
Brmagetr TeXHWKOH TIpeoOpa3oBaHHS WMCXOMHOTO TEKCTAa B TEKCT IEPeBOJa W OCHOBHBIMHU CIOCOOAMH
JIOCTHDKEHUS TIEPEeBOYECKON IKBUBAJICHTHOCTH.

2. MecTo nucuumiinnel (MoayJsi) B ctpykrype OIIOII BO

Hannass pucuurinHa (Moaynb) BkimoueHa B pasgen " Bb1.B.01.02 Jducuumnubel (Momynu)" OCHOBHOM
npogeccHOHaIbHOI 00pa3oBarenbHOM mporpammel 45.03.02 "Jluareuctuka (IlepeBox u nepeBojoBecHre (AHIITUHCKHIA
SI3BIK, KUTAWCKUW $3bIK))" M OTHOCUTCS K 4YacTH, (OPMHUPYEMOW YYaCTHUKAMHU OOpPa30BATCIbHBIX OTHOIICHHA.
OcBauBaetcs Ha 2 Kypce B 4 ceMecTpe.

3. O6beM AMCHMIUITMHBI (MOAYJIS]) B 32a4eTHBIX €IMHUIAX C YKa3aHHEM KOJIMYeCTBA YacoB, BbIIeJ€HHbIX Ha
KOHTAaKTHYI padoTy ofydawiIuxcsi ¢ mpemnoaaBaTejeM (0 BHAAM Y4eOHBIX 3aHATHI) U Ha CaMOCTOSITEJBHYIO
padoTty o0yuarommuxcsi

OO1mas Tpy0eMKOCTh JUCLUILIHHBI COCTABIACT 5 3a4eTHbIX(ble) enuuul(bl) Ha 180 yaca(oB).

KonraktHast pa6ora - 36 daca(oB), B TOM 4ucie Jeknuu - 14 daca(oB), mpakTmdeckue 3aHsaTus - 0 daca(oB),
nabopaTtopHbie paboThI - 22 yaca(oB), KOHTPOJIb CAMOCTOATENBHOMN paboThI - 0 yaca(oB).

CamocrositensHas pabota - 108 gaca(os).
Konrposns (3auét / sx3ameH) - 36 yaca(oB).

®opma MPOMEKyTOYHOTO KOHTPOJIS AUCIUIUTAHEL: 3K3aMeH B 4 cemecTpe.

4. CopnepxxaHue AMCHMIUIMHBI (MOAYJsl), CTPYKTYPpHpPOBaHHOe MO TemaM (pa3neiaM) ¢ YKa3aHHEM
OTBEJIEHHOT0 HA HUX KOJIMYEeCTBA aAKa/IeMHYEeCKHUX YACOB H BUAOB Y4eOHBIX 3aHSATHIA

4.1 CTpyKTypa 1 TeMAaTH4YeCKHIl IIaH KOHTAKTHOH M caMOCTOATEJbHOH padoThl 10 JHCIHUILINHE (MOAY.II0)
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Tema 1. OCHOBHBIC HAIIPABIICHUS Pa3BUTHS TCOPHUU IIEPEBO/IA,
1. |IMHTBUCTHUYECKUE U IKCTPAIIMHTBUCTHUECKUE ACIIEKTHI 4 2 0 4 10
epeBoa.
2 Tema 2. CeMaHTHYECKHE U IPArMaTUICCKHUE aCTICKThI 4 ) 0 4 10
epeBoa.
Tewma 3. THIbI 5KBUBAJIEHTHOCTH W KOHIETIIIHS
3. |mepeBOIUMOCTH/ HETIEPEBOIUMOCTH B COBPEMEHHOM 4 2 0 2 10
nepeBofoBeneHNH. OCHOBHBIE KaTETOPUU TEOPUU TIEpeBOJA
4 Tema 4. ['paMmmMaTHUECKHE COOTBETCTBUS M TPAMMATHICCKUE 4 2 0 4 10
" |rpaHCcdopMaIuu B mepeBoie.
5 Tema 5. CeMaHTHYECKHE PA3IUYIUS SI3BIKOB U JICKCHUECKHE 4 2 0 4 10
" |rpaHCcdopMaIuu B mepeBoie.
6 Tema 6. [IpoOnemb! pyHKIMOHAIBHBIX CTHIICH U TpobieMa 4 5 0 5 10
[ePeBO/Ia CTHIMCTUYCCKUX MIPUEMOB.
7 Tema 7. ConmanbHas U peruoHaNbHas nudGepeHanus 4 > 0 5 12
AHTJIMIICKOTO SI3bIKA U €€ BIIMSHUC Ha TICPEBO/I.
Mrtoro 180 gacos (B ToM umcie 36 4. KOHTPOJIB)) 14 0 22 108

4.2 Conep:xkaHue TUCHUILIUHBI (MOAYJIST)

Tema 1. OCHOBHBIE HATIPABJIEHHUSI PA3BUTHA TEOPHUH MePEeBOA, IMHTBUCTHYECKHE W IKCTPATMHIBHCTHIECKIE
aCNeKTHI MepeBoa.

Teopusi 3akoHOMepHBIX cooTBercTBUi S1.M. Penkepa m AWM. ®@emopoBa, TpanchopmarmioHHass TEOpHUS MEPEBOja
WN.N. Pes3una, B.1O, Poszenupeiira u 10. Haiinpl, cutyaruBaas monens nepeBona B.I'. T'aka u Jx. Kardopna. Teopus
IepeBoia M CPaBHUTEIHHO-COMOCTABUTEIbHOE s3bIKO3HaHKME. COBpEeMEHHBIE 3apyOeKHBIE M OTEUECTBEHHBIE MOJCITH
mepeBoa.

Tema 2. CeMaHTHUYECKHE U nparMaTu4eCKue aCneKThbl nepesojaa.

Ponb CCMAHTUYCCKUX, CUHTAKCUYICCKUX U TPpArMaTU4CCKUX OTHOIICHMI1 B NepeBoOJacC. IloHsATHE CEMAHTUKU S3BIKOBBIX
CAWHHNI U COACPIKAHUA TCKCTA B LICJIOM. BTOpI/ILIHOCTI) IpaMMaTHYCCKUX U CUHTAKCUYCCKUX KOHHCprKIII/Iﬁ 110 OTHOILICHUIO
K JOMHUHAHTHBIM 3JICMCHTaM TCKCTA. a(b(beKT HpaFMaTquCKOﬁ MOTHUBAllUU UCXOOHOI'O COO6III€HI/I${. MHO0XECTBEHHOCTh U
BapUaTUBHOCTD MEPECBOAYCCKUX peIHeHI/Iﬁ.

Tema 3. Tunpl KBHBAJEHTHOCTHM H KOHUENIMS IEePeBOAHMMOCTH/ HeNepeBOIUMOCTH B COBpPeMEHHOM
nepeBooBefeHNH. OCHOBHbIE KATETOPHH TEOPUU MEPeBOAa

dopmalibHasi, CEMaHTHYECKasl, CUTYaTHBHAsI U [parMaTruyeckasi SKBUBaJICHTHOCTh. Teopus skBuBaneHTHOCTH B.H.
KoMmuccapoBa. DKBHBAJIEHTHOCTh TIepeBOa MpH Tepenade QyHKIINOHAILHO-CUTYaTHBHOTO COJepKaHusi opurnHana (1-3
TUIBl 9KBHUBAJICHTHOCTH). DKBHBAJICHTHOCTh IEPEBOJA MPHU Mepelade CEMAHTHKH S3bIKOBBIX €AUHUIl (4-5 THIIBI
SKBHBAJICHTHOCTH). [Ipobiema mepeBouMOCTH/ HETIEPEBOAMMOCTH B IepeBoie. AIEKBAaTHBIN, OyKBaJIbHBIH M CBOOOTHBIN
MEepEeBOI.

Tema 4. ' paMMaTH4YecKHe COOTBETCTBUSI M TPaMMaTHYecKHe Tpancopmanum B nepesoje.

I'pamMmaTnyeckue OJKBUBAJCHTHI HAa YPOBHE TIpaMMATHYSCKHX KATErOpWil dacTed peuyd (CyHIeCTBUTEIBHOC,
mpuiaraTeibHOe, MCECTOMMEHHE, YHCIHTCIBHOE, TIaroi). [paMMaTHYecKue SKBHBAJICHTHI Ha YypoBHE '"TryOoKux"
rpaMMaTHYEeCKUX KaTeropuii: "OOBEKT, MPOIEeCcC, KAa4eCTBO, OTHOIICHHUE, MAEATENb, LENb, HHCTPYMEHT, MPUYHHA H
cnencreue”. Tpancmosunws, 3aMeHa (clioBo)OpM, YacTed pevd, WICHOB IPEIUIOKCHUS, MPHUIATOYHBIX IPEIIOKCHUM,
THTIOB CHHTAKCHYECKHX CBSI3€H), T00aBIeHUE, OMyIICHHUE.

Tema 5. CemaHTHUYeCKHe Pa3IU4Hs A3bIKOB U JeKcHYeckHne TpaHcopManum B nepeBoje.

THITBI JIEKCHYIECKOTO 3HAYCHHS CIIOBA: pedepeHIMaIbHOE, SMOTUBHOE M CTHIIMCTHYCCKOE U CIIOCOOBI MX TEpeaavn B
mepeBoge. IlepeBon OMHO3HAYHBIX CJIOB: AHTPOINOHHUMOB, TCPMHHOB, TOIOHMMOB, HAWMCHOBAHHHM OpraHW3allui,
MePUOIUYECKUX H3NaHuH W T.1. [lepeBoJ MHOTO3HAYHBIX CJIOB, OE3DKBHBAJECHTHOW JIEKCUKH M "JOXHBIX Apy3eit”



NEepeBOAIHMKA. Hepez(aqa KOHTCKCTYAaJIbHOT'O 3HA4YCHHA CJIOB B IICPECBOJAC. Jlekcuueckue TpaHC(i)OpMaIII/II/I B TICPEBOJC:
KOHKpETHU3alusi, reHepajin3anus, AHTOHUMMYECKHI nepeBoa, METOHUMMYECKHUI nepeBoa, nepe(bpampOBaHHe.

Tema 6. IIpodeMbl GYHKIIMOHAIBHBIX CTHJIEH U MPO0JeMa NepeBoAa CTUINCTHYECKHX MPHEMOB.

OcCoOeHHOCTH TEpeBOAa TEKCTOB PAa3IMIHON IKAaHPOBO-CTIIIMCTHYECKOW MPUHAICKHOCTH: O(PHUIHATBEHBIX
JIOKYMEHTOB, HAYYHBIX W TEXHUYECKUX TEKCTOB, Ta3eTHO-IYOIMIIICTHIECKUX MaTepraioB. Crieruduka XyI0KeCTBEHHOTO
niepeBogia. [IpoGiiemMa nepeBoaa cTHIMCTHIECKUX pueMoB. [lepeBoy snutera. [lepeBon meTadopsl. [lepeBoa METOHUMOB.
CriocoObI repe1adu UPOHUH B TIEPEBOJIC.

Tema 7. ConnajbHasi H pernoHaJbHAsA Tu(depeHIHANNA AHTINHCKOrO0 A3bIKA U e¢ BJIMSIHAE HA NepeBo/.

CommanpHbIE W pPErHOHANBHBIC ITOACHCTEMBI S3BIKOB M YUeT WX CIEHU(HUKH B TepeBoae. AMEpPHKaHCKHH U
OpUTAHCKUI BapHAHTHI AHTJIIMICKOTO S3bIKA M YYET JCKCHYECKOW, CTHIMCTUYCCKON M IPaMMATHUYCCKOW Pa3HUIIBI MEKITY
HUMU Ha 93Tale WHTEePIpPEeTallMd MCXOJHOTO TEKCTa Uil aJeKBAaTHOM mepedadd COlep)KaHWs OpUrHHalla B TEPEeBOJIE.
PerunueHT kak onpeenstomuil BHIOOp MepeBOICCKOr0 SKBUBAIICHTA.

5. TlepedyeHb Y4YeOHO-MeETOAUYECKOT0 o0ecHmedeHUs] [UII CAMOCTOSATEJbLHOH paldoThl oO0ydammuxcs IO
JUCHUILTHHE (MOIYJTI0)

CamocrostensHas pabora OOYy4YalOIIMXCS BBIMOJHSAETCS 10 3aJaHUI0 W IPH  METOJMYECKOM PYKOBOJCTBE
mpernogaBaTenss, HO 03 €ero HemocpeAcTBeHHoro ydactus. CamocrosiTensHass paboTa MOApasfenseTcs Ha
CaMOCTOSATENBHYIO PadOTy Ha ayJWTOPHBIX 3aHATHAX M HAa BHEAYAHTOPHYIO CAMOCTOSATEIbHYIO padoTy. CaMmocTosTEIbHAS
paboTa oOyJaronIuxcs BKIIOYAEeT KaK IOJHOCTHIO CaMOCTOATEIBHOE OCBOCHUE OTACIBHBIX T€M (Pa3JIesiOB) AUCIUILIHHEL,
TaKk ¥ TIpopaboTKy TeM (pa3/enoB), OCBaMBACMBIX BO BpeMs ayIUTOPHOW paboThl. Bo BpeMs caMOCTOSATENHHON pabOoTHI
oOydJaromuecss YUTAlOT W KOHCHEKTHUPYIOT y4eOHYI0, Hay4HYI0 W CHpPaBOYHYIO JIUTEPATypy, BBINOIHSIOT 3aJaHuf,
HalpaBJICHHBIC HA 3aKpEMJICHUE 3HAHUHM M OTpabOTKYy YMEHMI M HaBBIKOB, TOTOBSATCS K TEKYIIEMY U MPOMEXYTOUHOMY
KOHTPOJIIO 110 JUCIUILINHE.

OpraHuzanusi cCaMOCTOSITEIbHON paboThl 00y4aloUIMXCs periaMeHTUPYeTCss HOPMAaTUBHBIMU JIOKYMEHTaMH, y4eOHO-
METOIMUECKOI JIUTEPATypOl U DJIEKTPOHHBIMU 00pa30BaTEIbHBIMU PECYPCAMH, BKIIIOYAS:

[lopsimox opraHu3allMd M OCYLIECTBICHHUS OOpa3oBaTelIbHON HEATENbHOCTH IO 00pa3oBaTENBHBIM IIpOrpaMMam
BBICIIEro 00Opa3oBaHWs — MporpaMmaM OakajaBpuara, [porpaMMaM CIICHHAINTETa, NPOTrpaMMaM MarucTparypbl
(YTBepK/IeHHBIH NMpHKa3oM MUHHCTEpCTBa HayKH M BbIcuiero odpasoBanus Poccuiickoin ®enepaunu ot 6 ampens 2021
roga Ne 245)

VYcraB (henepaisHOTO TOCYJapCTBEHHOTO aBTOHOMHOTO 00pa3oBarenbHOro yupexaenus "Kasanckuit (IIpuBomkckuit)
(denepanbHBIN YHUBEPCHTET"

[TpaBuna BHyTpeHHETO pacnopsiaka GpeaeparbHOro rocyJapcTBEHHOTO aBTOHOMHOTO 00pa30BaTeNbHOTO yUPEKACHUS
BEICIIIETO TTpodheccHOHaNBHOTO 00pazoBanus "Kazanckuii (IIpuBomkckuit) henepaisHblii yHUBEpCUTET"

JloxanpHbIe HOpMaTHBHBIE akThl KazaHckoro (IIpuBomkckoro) denepanbHOro yHUBEpCUTETA

6. ®oH/1 OLIEHOYHBIX CPEeJICTB M0 TUCHUILINHE (MOAYJIIO)

@OHA OLEHOYHBIX CPEICTB IO AWCIUIUIMHE (MOMYIIO) BKIIOYAeT OIICHOYHBIC MAaTepHaNbl, HalpaBicHHBIE Ha
MIPOBEPKY OCBOCHHSI KOMIIETCHIIMH, B TOM YHWCIIC 3HAHUI, yMEHWHA W HaBHIKOB. DOHI OICHOYHBIX CPEICTB BKIIOYACT
OIICHOYHBIE CPE/ICTBA TEKYILEro KOHTPOJIS M OI[CHOYHBIE CPEICTBA IPOMEKYTOUHOH aTTeCTAINH.

B donze oleHOUYHBIX CPEACTB COACPIKUTCS CAeIyromas HHGOPMAIHS:

- COOTBETCTBHE KOMITCTCHINH INTAHUPYEMBIM pe3yIbTaTaM 00Y4eHHUS 110 TUCIUITINHE (MOIYIIIO);

- KpUTEPUH OIICHUBAHUS C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMITETCHIINH;

- MEXaHU3M (POPMHUPOBAHUS OLCHKH IO JUCHUIUIAHE (MOJYJIIO);

- OIMCaHUE MOPSAAKA IPUMEHEHHS 1 IIPOLIEAYPHI OIICHUBAHUS U KaXXI0TO OIICHOYHOTO CPEICTBA;

- KpUTEPUH OLCHUBAHUS IJISl KaXKI0T0 OLIEHOYHOTO CPEJICTBA;

- COIepXaHWEe OIICHOYHBIX CpPEACTB, BKIIOYas TPeOOBaHWS, NpPEIbABISEMble K MACHCTBHAM OOYyJaroITuXcs,
JIEMOHCTPUPYEMBIM Pe3yIbTaTaM, 3aJJaHHsl PA3ITUYHBIX THUIIOB.

@DOHZ OIIEHOYHBIX CPEICTB 0 TUCIUIUIMHE HaxoauTcs B [IpumoxkeHnn | k mporpaMMe AUCIUTUTHHEI (MOIYITIO).

7. llepeyeHb JuTEepaTypbl, HEOOXOAMMOM AJIs1 OCBOECHHS TUCHHUILINHBI (MOTYJIs1)

OcBoeHNE IUCHMILTUHBI (MOAYJIS) TpearnojiaraeT u3ydeHHe OCHOBHOUW W JOTOJHHUTEIBHOW Y4eOHOH nuTepaTyphl.
JIutepatypa MOKeT OBITh TOCTYITHA OOYUYaIONTUMCS B OJJHOM M3 JIBYX BapHaHTOB (JTOO B 000WX U3 HUX):

- B 9JICKTPOHHOM BHJIC - Yepe3 AICKTPOHHBIC OMOIUOTCUHBIC CUCTEMBI HA OCHOBaHUU 3aKiItoueHHBIX KDY norosopos
C IPaBOOOIAIATEIIAMUY;

- B eyaTHOM Bujne - B Hayunoii 6ubnuorexe EnaOyxckoro mactutyra KOV. OOyuaromuecs moiydaroT y4eOHYO
JUTEepaTypy Ha abOHEMEHTE II0 YWTATEIbCKMM OWJeTaM B COOTBETCTBHHM C TpaBUIAMHU TONb30BaHus HaywHoit
OHUOIIMOTEKOI.



DJIeKTPOHHBIC M3JIaHUS TOCTYNHBI AUCTAHIMOHHO U3 JII000H TOYKM NP BBEACHUH O00YYaIOIIMMCS CBOETO JIOTUHA U
napojst OT JMYHOro KabuHera B cucTeMe "DNEeKTpOHHbIH yHuBepcuTer'. IIpM HMCHOIB30BaHMM IEYATHBIX HW3aHUN
OubnuoreuHsld (QOHI HOJKEH OBITH YKOMIUIEKTOBAaH MMM M3 pacuera He Menee 0,25 sk3eMiuiipa Ha KaKaoro
00yJaromerocs u3 9ucia JIUIl, OJHOBPEMEHHO OCBANBAIOIINX JAHHYIO AUCITUILTHHY.

[TepedeHb OCHOBHOM M TOTIOMHUTEILHOW YIeOHOM TNTEPaTyphl, HEOOXOAMMOM IJI1 OCBOCHHUS TUCITUTUIMHBI (MOTYIIS),
Haxonutcs B Ilpnnoxkennu 2 x paboueit mporpaMme AUCIUIUTHHEL. OH MOANICKUT OOHOBIICHHUIO MTPH U3MEHEHNH YCIIOBHH
noroBopoB KOV ¢ mpaBoobmagatenssMu 3JEKTPOHHBIX W3JaHUH M MPH M3MEHEHHMH KOMIUIeKToBaHWS (HoHmoB HaydHoit
oubmmorexkn Enadysxckoro nacturyra KOV,

8. IlepeueHb pecypcoB MHGOPMALNOHHO-TEJIEKOMMYHMKANUOHHOIH ceTH '"WHTepHeT", He0oOXOAUMBIX AJIsA
OCBOEHHS JMCUMIJIMHBI (MOAYJIfA)
B.H. Komuccapos Teopust nepeBoja (JINHIBUCTHYECKHE acleKThl) - http://www.englishtesthelper.ru/1/40.pdf

Teopwus n npakTuka nepesoja - http://www.eduengl.ru/books/lingvist/parshin_teoria-i-praktika-perevoda.pdf
VYuuepcureTckas oudianoreka online - https:/biblioclub.ru/

9. MeTonnyeckue yKazaHus JJis1 00y4alOMIUXCS 10 OCBOECHHIO JMCUMIJIMHBI (MOIYJIs1)

Buj pa6or MeToanyeckne peKoMeHAalUuU

JICKIHH Jleknyu HampaBJIeHBI HA COOOIICHHE OCHOBHBIX CBEICHUIT IT0 YAaCTHOM TECOPHH TIEPEBOA, T.C. TEX
BOTIPOCOB, KOTOPBIC SIBIIIIOTCS OCHOBHBIMU M IIPOOJICMHBIMH JJTsl TAHHOW TUCIUILIHHEL, TP IEPEBOJIC C
AHTJIMIICKOTO sI3bIKa Ha PYCCKHUI M C PYCCKOTO HA aHMIMACKUH s13b1K. OOyJaromumcs ciaelyeT BeCTu
KOHCIICKT JICKIIUH, PUKCHUPYS KITFOUEBbIC MOMEHTHI M HanOOJIee BaXKHBIC OTPEICICHUS OHSATHIA YaCTHON
TEOPUH MEPEBOJIA JJISl TOTO, YTOOBI UCIIOJIB30BATh 3TH KOHCIICKTHI IPH IMOJATOTOBKE K UTOTOBOM U
MIPOMEKYTOYHON aTTECTALINH.

nabopatopHsie | JlabopaTopHbIC 3aHATHS BKJIIOYAIOT BOIPOCHI, OTHOCSIIMECS K TCOPHU AUCUUILTUHEL. [Ipennonaraercs,
paboThI YTO B ayUTOPHH MO KaXKIOMY BOIIPOCY OyAET OCHOBHOM JOKJIAIYHK, OCTAIBHBIC CTYICHTHI OYAyT

JIeJIaTh JTOTIOJIHEHHS K €ro COOOIIECHUIO Ha OCHOBE MaTepHaia, HaiiICHHOTO CaMOCTOSITEIBHO B

PEKOMEHyeMOl OCHOBHOM U JTOTIOJIHUTEIBHOM TUTepaType Mo 00CYKIaeMOH TeMe.

BynyT Taxxke mpoBOIUTHCA AUCKYCCHH N0 IPOOJIEMHBIM U CTIOpPHBIM BorpocaMm. [IpuBercTByeTcs

MTOJIKPETITICHNE TEOPETHIECKUX TOJ0KECHUH MPAKTHIECKUMHE IPUMEPaMHU.

camocros- | [Ipu m3yuenun xypca 'Teopust mepeBoja’ CTyA€HTHI JOJIKHBI YICIATH 0C000€ BHUMaHHE
TenbHasl paboTta| camocrosTenbHOM padoTe. [Jist OoJiee MOIHOTO YCBOCHUS COJIepIKaHMs BCEX pa3/iesioB JUCLUIUIMHBI
HEO0OX0ANMO paboTaTh CO CIEHUANBGHON IUTEPATYPOH U MEPHOANIECKUMHY U3aHuAMH. [1pu moncke
JTOTIONTHUTENHHOM HH(OPMAIUK TI0 TOH WM WHOW U3yYeHHOH TeMe MUCIUIUINHBI CTYACHTHI MOTYT
UCTIONB30BaTh CETh MIHTEpHET.
BeInonHeHNE TPaKTHIECKUX TOMAIIHUX 33JaHNi JOIDKHO OBITh MPOKOMMEHTHpoBaHO. Ocoboe
BHUMaHHE HY>KHO YACIHUTh H3yUCHHIO TE€X Pa3eOB AUCIUILIMHEL, KOTOPBIE UMEIOT MPSIMOE OTHOIICHHE
K IPaKTHIECKOH AEATETBHOCTH MEPEBOAIHKA.
3agaHus K NPAaKTHYECKUM 3aHATHSAM I10100paHbl B COOTBETCTBHH K M3Y4aeMbIM TEOPETHYECKUM
BOIPOCaM, TO3TOMY IIPH UX CaMOCTOSITEIbHOM BBIIIOJIHCHHH PEKOMEHIyeTCsl CHadajla IOBTOPUTh
H3y4aeMylo TeMY, a 3aTeM MPUCTYNATh K BBITOIHEHHUIO IEPEBOA, CIEAYS] METOJUUECKUM
PEKOMEHAALUAM K KaXKIOMY MPAKTUYECKOMY 3aJJaHHUIO.

9K3aMCH HpI/I IMOATOTOBKC K OK3aMCHY H€06X0,HI/IMO HCIO0JIb30BaTh pCKOMCHAOBAHHLIC y‘le6HI/IKI/I, y‘le6HLIe u
CIIpaBOYHBbIC HOC06I/I${, 3alluCH B pa6oqel71 TeTpaau AJIsk IOATOTOBKU K J'Ia60paT0pHLIM pa60TaM.
HeO6X0,HI/IMO OIrpaThbCsa Ha UCTOYHUKHU, KOTOPbIC pa36npanncr, BO BpEMA J'Ia60paT0pHI>IX 3aHATHI B
TEUYCHUEC CEMECTpaA. HOBTOpeHI/Ie HpOﬁILeHHOI‘O MaTtepualia nmpearnojaaracTt 0606HIeHI/Ie, yrny6neHI/Ie, aB
paAe CiiydacB U paClIMPEHUEC YCBOCHHBIX 3a CEMECTP 3HAHMI. HpI/I TMMOBTOPCHUU yqe6H0ro Matepuaja
H€06X0,HI/IMO OPHUCHTHUPOBATHCA HAa IEPEUYCHL BOIIPOCOB K 3a4CTYy.

10. Tlepeyens WHGPOPMANMOHHBIX TEXHOJIOTHii, MCHOJb3yeMbIX IIPH OCYIIECCTBJICHHHM 00Pa30BaTeJLHOIO
npouecca nmo JUCHHMILIAHE (MOIYJII0), BKJIKOYAsA INepedYeHb NMPOrpaMMHOro ofecrnedyeHnss M HH(OPMANHMOHHBIX
CIPABOYHBIX CHCTeM (MPHU HEOOXOIUMOCTH)

Iepedenp MHOOPMALMOHHBIX TEXHOJOTHH, HUCIOIb3YEMbIX MPH OCYIIECTBICHHH OOpa30BaTEIbHOIO Mpolecca Io
JMUCLUIUIMHE (MOJYJI0), BKJIIOYAs MEepeueHb MPOrpaMMHOrO OOecredeHuss W MHPOPMAIMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM,
npenacrasieH B [Ipunoxennn 3 k pabodeii mporpaMMe AUCIHUILINHBI (MOTYJIs).


http://www.englishtesthelper.ru/1/40.pdf
http://www.eduengl.ru/books/lingvist/parshin_teoria-i-praktika-perevoda.pdf
https://biblioclub.ru/

11. OnucaHue MaTepHAJbLHO-TEXHUYECKOIl 0a3bl, HeOOXONMMOW [Jisl OCyNIeCTBJIEHHSI 00pa30BaTeJLHOr0
npouecca no JMcUunInHe (Moay.aio)

MarepranbHO-TeXHHYECKOE o0ecTrieueHrne 00pa3oBaTeIbHOTO Mpoliecca 1Mo JUCIIUILINHE (MOIYJTI0) BKIIOYAEeT B CeOs
CJIEAYIONINE KOMIOHEHTHI:

Y4eOHast ayquTOpHs Uil NIPOBEACHMS 3aHATHI JIEKIMOHHOTO THUIIA, 3aHATHH CEMHHAPCKOTO THMNA, TPYNIOBBIX U
WHIVBHUIYaJIbHBIX KOHCYIBTaNNH, TEKYILETO KOHTPOIISI ¥ IIPOMEKYTOTHON aTTeCTallnu

Kommiekr mebenu (nocanounsix mect) 80 mr. KoMrurekt mebenu (IocaouHbIX MecT) JuId IpenoaaBaTess 1 IuT.
Crengpt 10 . [Ipoexrop Epson EB-1945 W 1 mt. MynerumMeaniiabiii sxkpan 1 mr. Crexinsaubid mwkad 4 mr. [loprper 4
wt. [Tonku ¢ nemoHcTpanoHHbM MatepuanoM 4 wt. Tpubyna 1 mr. Hoyroyk ICL Pil55 1 mr. Be6-kamepa 1 mt. Beixon
B MHTEepHET, BHYTPHUBY30BCKasi KOMIIBIOTEPHAs! CETh, JOCTYI B 3JEKTPOHHYIO MH()OPMaNMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO CpeLy.
Habop yueOHO-HArJIsIIHBIX TTOCOOMI: KOMILIEKT IPE3CHTALMI B 3JICKTPOHHOM BapHaHTE IO IPEIojaBaeMol JTUCIUILIHHE
3-5 wt. 423600, Pecriyonuka Tarapcran, r.Ena0yra, yi. Kazanckas 89, ayn. 89

Y4eOHast ayquTOpHs ISl NIPOBEACHMS 3aHATHI JEKIMOHHOTO THUIA, 3aHATHH CEMHHAPCKOTO THMNA, TPYNIOBBIX U
WHIVBHUIYaJIbHBIX KOHCYIBTalNH, TEKYILETO KOHTPOIISI ¥ IIPOMEKYTOTHON aTTeCTallnu

Kommnext mebenu (mocamounsix Mect) 15 mr. Kommiekt mebenu (MocaoyHbIX MeCT) A mpernoaaBaress | miT.
Jlocka menoBas TpexcrBopuatas 1 mr.Hoytoyk ICL Pil55 1 m.Be6-kamepa 1 mit. Berxon B UHTEpHET, BHYTPHBY30BCKAas
KOMITBIOTEPHAS CETh, JOCTYII B AJIEKTPOHHYIO HH)OPMAIIMOHHO-00pa30BaTEIILHYIO CPELTy. 423600, Pecrrybnmka
Tarapcran, r.Enabyra, yn. Kazanckas 89, ayn. 976

12. CpeIlCTBa aJanTanuu npemnoaaBaHud JUCHUILVIMHBI K ﬂOTpeﬁHOCTﬂM oﬁyqaloumxca HHBAJIHUAOB U JIHUII C
OrpaHU4Y€HHBIMHU BO3MOKHOCTAMM 310POBbA

IIpu HeoOXomAUMOCTH B 0OpPA30BATEIBHOM MPOLIECCE MPUMEHSIOTCS CIICAYIONIME METOIbl U TEXHOJOTHUH,
oberyaroniye BOCHPUITHE WHPOPMAIMK OOYYAIOIUMHKCS MHBAIUAAMH U JIMI[AMU C OTPAHMYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU
3II0POBBSL:

- CO3aaHHeC TEKCTOBOH BEpCcUn JII000r0 HETEKCTOBOI'O KOHTEHTA i1 €ro BO3MOXXHOI'O npeo6pasoBaHI/Is{ B
AJIBbTCPHATUBHBIC q)OpMLI, yLlO6HLIC JUTA pa3siiIndHbIX HOHL30BaTeHeI7[;

- CO37aHHE KOHTEHTA, KOTOPBIH MOXKHO IPEACTABUTh B PA3IMIHBIX BUAAX Oe3 MOTEpH AAHHBIX WIIM CTPYKTYPHI,
MIPEIYyCMOTPETh BO3MOXKHOCTh MACIITAaOMPOBAaHUS TEKCTa W HU300pakeHWH Oe3 TOTepH KadecTBa, IPEIyCMOTPEThH
JIOCTYTIHOCTH YIIPaBICHHUS KOHTEHTOM C KJIaBHATYPHI;

- CO3JJaHMEe BO3MOXXHOCTEH I 00yJaromuxcs BOCIPUHAMATE OJHY U Ty kK€ HH(POPMAaNHIO U3 Pa3HBIX HCTOYHHUKOB -
HaTpuMep, TakK, YTOOBI JHIA C HAPYUICHWSAMH CiIyXa IONydYald HH()OPMAIMIO BH3YaJlbHO, C HAPYIICHUSMH 3pPCHHS -
ayIuanbsHo;

- HNPUMCHCHHUC IMPOTPpaMMHBIX CPEIACTB, OGGCHC‘II/IBaIOIIII/IX BO3MO>XXHOCTb OCBOCHHUA HAaBBIKOB U yMeHI/Iﬁ,
(bOpMI/IpyeMLIX ZlI/ICIIHHJ'IHHOﬁ, 3a CU€T AJIBTCPHATUBHBIX CHOCO60B, B TOM YHCJIC BUPTYaJIbHbIX na60paTopI/H71 u
CUMYJIALIUOHHBIX TeXHOJ’IOI‘Hﬁ;

- HNPUMCHCHHUC JUCTAHIHNOHHBIX 06paSOBaT€J'II)HLIX TEXHOJIOTUH AJi nepeaavdu I/IH(l)OpMaHI/II/I, OpraHnuzanuu
Ppa3InIHbIX (I)OPM HHTepaKTHBHOﬁ KOHTaKTHOM pa6OTLI 06yqafomerocs{ C npenoaaBaTejieM, B TOM YHCIIC BeGHHapOB,
KOTOPbIC MOI'YT OBITH HCITOJIb30BaHEI JJIe IPOBCJACHUSA BUPTYAJIbHBIX HCKHI/Iﬁ C BO3MOXHOCTBIO BSaHMOﬂeﬁCTBHﬂ BCCX
Y4YaCTHUKOB JUCTAHLIIMOHHOT'O 06y‘I€HI/I${, MpOBEACHUSA CEMUHAPOB, BBICTYIUJICHUA C AOKJIaAaMHU W 3alllMTblI BBIIIOJTHCHHBIX
pa60T, MpoBEACHU TPDCHUHI'OB, OpraHu3alun KOJUIEKTHBHOM pa60T},1;

- TpPUMEHEHWE MMCTAaHIHOHHBIX OOpa30BaTCIbHBIX TEXHOJNOTHH Ui oOpraHu3anmuu (opM TEKyIIero u
[IPOMEKYTOYHOT'O KOHTPOJIS;

- yBENMYCHHE TPOIODKUTENFHOCTH CHAYM OOYJaromMMCS WHBAJIHIOM WM JIMIOM C OTpaHNYCHHBIMHU
BO3MO>KHOCTSIMH 3/I0POBBSI POPM IIPOMEKYTOYHOM aTTECTALIMH 110 OTHOIICHHIO K YCTAHOBJICHHON MPOJOIDKUTEIBHOCTH UX
choagu:

- TIPOJOJKUTEILHOCTU CHAa4yM 3a4éTa WIM 3K3aMEHA, IPOBOJMMOTO B MUCHMEHHOW (opme, - He Ooiee yem Ha 90
MUHYT;

- MPOAOJKUTEIHHOCTH MOATOTOBKH OOYYAIOIIErocss K OTBETY Ha 3a4éTe WM 9K3aMeHe, NPOBOJUMOM B YCTHOU
¢dopwme, - He Oonee yeMm Ha 20 MUHYT;

- MPOJOJDKUTETHHOCTH BBICTYIICHHS 00YYArOIIErocst IPH 3aliTe KypcoBOi paboTHI - He Ooee ueM Ha 15 MHUHYT.

IIporpamma cocraBiena B cooTBeTcTBUHM ¢ TpeboBanmsmu ®I'OC BO u ydeOHBIM IDIAHOM IO HaNpaBIECHUIO
45.03.02 "JIuarBuctuka" u npod o moAroToBku "IlepeBon u nmepeBomoBeacHNe (AHTITUHACKAN S3bIK, KUTAHCKAN S3BIK)".
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1. CooTBeTCTBHE KOMIIETEHIIMH IIIIAHUPYEMBIM pe3yJibTaTaM 00y4eHHsI O JUCUUIUTUHE (MOJYITIO)

Kox u HaumenHoBanue | UHAUKATOPBI JOCTH:KEHUsI KoMIeTeHUuH 1s1 | OueHo4YHbIe CpeACTBAa  TeKyLero
KOMIIETeHI U JAHHOH TUCHHILTAHBI KOHTPO.JIs " NMPOMEKYTOYHOMH
arTecTalumn
IIK-1 Bimageer Jlo/mKeH 3HATh: Texymmii KOHTPOJIb:
OCHOBHBIMH IIK-1.1. 3HaTh OCHOBHBIE ¥CTHLIH1°HPOS:
crmocooamu JICKCUYECKUE, IrpaMMaTUYECKUE eMa ) CHOBHBIC — HAIPaBIICHHA
OCTIKCHUS TpaHcopManuK, UCIONb3YEMbIE B IIEPEBOIE C PasBUTHA Teopun ficpesoa,
pi o JIMHTBUCTHYECKUE u
OKBUBaJICHTHOCTH B MICXOAHOTO JISBIA Ha TICPEBOIILIH, TCOPHIO OKCTPATUHIBUCTHICCKHC ACTICKTHI
SKBUBJICHTHOCTH  [E€PEBONAa U IOHATHE p
HEepeBOAC U aJIeKBaTHOTO MePEBOA ¥epeBoz[a. 5 c
CIIOCOOHOCTRIO . eMa . €MaHTHUYECKUE u
IDHMEHSTh OCHOBHDIC HomxeH ymeTs: NparMaTH4YeCKUe  AacleKThl  IepeBO/a.
p IIK-1.2.YMeTh NpPUMEHATH OCHOBHBIE | Tema 3. THObI SKBHBAJICHTHOCTH W
IIprUeEMBI IepeBoaa riepeBoIuecKye TpaHcHOpPMAIU IPH TIEPEBO/IE KOHIISITLIUS HepeBOAUMOCTH/
TEKCTa C MUCXOJHOTO SI3bIKa Ha NEPEeBOASIIUIL, HETNEPEBOAUMOCTH B COBPEMEHHOM

TaKue, KaK KOHKPETHU3allMs M eHepau3allvs,
METOHUMHYCCKHI TEPEBOJ, aHTOHHUMUYECKUU
TIEPEBOI, niepedpasupoBaHue,
TPaMMaTHIECKUE 3aMEHBI Pa3JIMIHBIX TUIIOB U
BHJOB,  TpaHCHO3WIMs,  JO00aBlIeHUE U
OTIyIIICHHE

JloIDKeH BIaAeTh:
TIK-1.3.Bnagets TEXHUKOH
npeoOpa3oBaHusl HMCXOIHOTO TEKCTa B TEKCT

nepesoaa nu OCHOBHBIMHU criocobamu
JOCTHUKCHUSA nepeBoaquKoﬁ
OKBHUBAJICHTHOCTH.

nepeBojioBeicHud. OCHOBHBIE KaTErOpUH
TEOpUU nepeBojia
Tema 4. I'paMMaTnyeckue COOTBETCTBHS
U TpaMMaTHYeCKue TpaHchopMaluu B

mepeBoie.
Tema 5. CemMaHTHYECKHWE pPa3IAIH
SI3BIKOB M JIGKCHYECKHE TpaHchopMarmn
B mepeBoie.

Tema 6. IlpoGmeMbl (GYHKITMOHATBHBIX
CTHIICH u npobiema repeBoJia
CTUJIMCTUYECKUX MTPUEMOB.

Tema 7. CouuanbHas U perHOHaJIbHAs
nudepeHIranus aHTIMHCKOrO S3bIKa U
ee BJIMSHUE Ha NIEPEBOJI.

TecTupoBaHue:

Tema 4. I'paMMaTHyeckue COOTBETCTBHS
W TpaMMaTH4YecKue TpaHchopMaru B

mepeBoie.
Tema 5. CeMaHTHYECKHWE pPa3IAIHI
SI3BIKOB M JIGKCHYECKHE TpaHchopMarmn
B mepeBoie.

Tema 7. CommanmbHass W perdoHaIbHAS
nuddepeHIranus aHTIMHCKOrO S3bIKa U
ee BJIMSHHUE Ha IEPEBOJ.
IMucsmennas padora:
Tema 4. I'paMMaTnyeckue COOTBETCTBHS
U TpaMMaTHYeCKue TpaHchopMaluu B

mepeBoie.
Tema 5. CemMaHTHYECKHWE pPa3IAIHI
SI3BIKOB M JIGKCHYECKHE TpaHchopMarmn
B mepeBoie.

Tema 7. CommanmbHas W perdoHaIbHAS
nuddepeHManysi aHTIMHCKOTO S3bIKa U
ee BJIMSIHUE Ha NIEPEBOJ.

CTHJIUCTUYCCKHUX MPUEMOB.
IIpoMe:kyTouyHasi aTTecTAlUSA:

JK3aMeH

2. Kpurepnun onennBanus c(popMHUpPOBAHHOCTH KOMIIETEHIM

Komnerte

3auTeHo

He 3aureno

HIIUSA

Bbicokuii ypoBeHb |

CpenHuii ypoBeHb |

Hu3kuii ypoBeHb

Huoxke MMOporoBoro




(OTIUYHO)
(86-100 6as10B)

(xopoo)
(71-85 6ans10B)

(ne
Y0BJI€TBOPUTEIbH
0)

(56-70 6anJ10B)

YPOBHA
(une
YAOBJICTBOPHUTEJIBHO)
(0-55 6aas10B)

IK-1

3HaeT OCHOBHEIE

3HaeT OCHOBHEIE

3HaeT OCHOBHEIE

He 3HaeT ocHOBHBIE

JICKCUYECKHE, JIEKCUYECKHE, JICKCUYECKHE, JICKCUYECKHE,
rpamMMaTHYeCKUe rpaMMaTHYeCKue rpamMMaTHYeCKUe rpamMMaTHYeCKUe
TpaHchopMaIu, TpaHcopmaIu, TpaHchopMaIuy, TpaHchopMaIuy,
HCIIOJIb3yEMbIE B UCIIOJNIb3yEMbIE B UCTIONIb3yEMbIE B HCTIOJIb3yEMbIE B
MEPEBOJIC C UCXOJHOTO | MEPEeBOJIC C UCXOJHOTO | MEPEBOJIC C MEPEBOJIC C UCXOTHOTO
sI3BIKA Ha SI3bIKA Ha HCXOJIHOTO sA3bIKa HA | s3bIKA HA
MIEPEBOISAIINN, TCOPUIO | MEPEBOMAIINNA, OCHOBBI | TICPCBOSIIUI MIEPEBO AN
9KBUBAJICHTHOCTH TECOpUH

nepeBoJia U rMoHATHE OKBUBAJICHTHOCTHU

aJICKBaTHOTO TMepeBoJia | mepeBonia

YMeer npuMeHsTh YMeeT npuMeHsITh YMeer npuMeHsTh He ymeer npumeHsTh
OCHOBHBIE OCHOBHEIE 6a3oBble 6a3oBble
MepeBOAYECKHE HepeBOAYECKIE MepeBOAYECKHE MepeBOAYECKHE

TpaHchopMaIuu pu
MepeBo/ie TEKCTa C
HCXOJIHOTO SI3bIKa Ha

TpaHchopMaIu mpu
MepeBo/Ie TEKCTA C
HCXO/IHOTO SI3bIKA Ha

TpaHchopMaIuu pu
MepeBo/ie TEKCTa C
HCXOJIHOTO SI3bIKa Ha

TpaHchopMaIuu pu
MepeBo/ie TEKCTa C
HCXOJIHOTO SI3bIKa Ha

MIEePEeBOJISIIHMI, TaKKe, MEePEBOISIINIMA, TaKUE, MIePEeBOIS M MIePEeBOISIIHIA
KaK KOHKpETHU3alusl 1 KaK KOHKpETU3alus U

reHepanu3anus, reHepaIn3anus,

METOHMMHYCCKUH rpaMMaTUYEeCKUe

MepeBo/I, 3aMEHbI PA3INIHBIX

AHTOHMMHYECKUH THUIIOB U BHJIOB,

TIepeBO/I, TPaHCIIO3HIINS,

nepedpa3supoBaHue, no0aBIieHUE U

rpaMMaTHYCCKHE OITyIIICHHE

3aMEHBI PA3TUIHBIX

THIIOB M BUJIOB,

TPaHCIO3HIINS,

n00aBIeHUE U

ONyUICHHE

Braaneer TexHuKOM Brnaneer texuukoi Baaneer ocHoBubiMu | He Brmameet
npeoOpa3oBaHus npeoOpa3oBaHus cpencTBaMu OCHOBHBLIMH
HUCXOJ/IHOTO TEKCTa B HCXOJIHOT'O TEKCTa B npeoOpa3oBaHus cpencTBaMu
TEKCT MepeBoJia U TEKCT MepeBojia u HUCXOJ/IHOTO TEKCTa B npeoOpa3oBaHus

OCHOBHBIMH CIIOCO0aMU
OCTIOKEHUS
[IEPEBOTUECKON
SKBHBAJECHTHOCTH

HEKOTOPBIMHU
crocobamu
JIOCTHOKEHUS
NIEPEBOTUECKOM
SKBHBAJIEHTHOCTHU

TEKCT IEPEBOJa

HUCXOJHOIo TCKCTa B
TEKCT IIEPEBOJAA




3. PacnpezleneHI/Ie OLICHOK 3a (bOpMI)I TEKYIICTO0 KOHTPOJIA U MMPOMEKYTOUHYIO aTTCCTALIUIO

Texymuii KOHTPOJIb:

1. Yernerii onpoc: Tema 1,2,3,4,5,6,7 — 35 6amios
2. TectupoBanue: Tema 4,5,6,7 — 7 6amioB
3. IMucemennas pabdota: Tema 4,5,6,7 — 8 6amioB

Uroro: 35+7+8=50 6annos
IIpoMe:xkyTouHasi aTTecTalus — K3aMeH- 50 OayutoB

IMpoMexyTouHasi arTecTalys O JAHHOW IMCHHUIUIMHE MPOBOAMUTCS B (OpME YCTHOTO OTBETa OOydarolerocs.
9K3aMEH IPOXOJHT 110 OHeTam.

[MpenopaBareb, NPUHUMAIONIMKA SK3aMEH 00ECIeUYnBaeT CIly4aifHOE pachpe/ieicHHe BAPUAHTOB SK3aMEHAI[MOHHBIX
3aJaHUil MeX1y OOYYaloIIMMKCS C HOMOIIBIO OWJIETOB W/WIIM C NPUMEHEHHWEM KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJOTHMH; BIIpaBe
3a/aBaTh 0OYYAIOIIEMYCsl OTOTHUTEIbHBIC BOMPOCHI U TABATh JTOMOJHUTEIbHBIC 3aaHUsI IOMUMO TeX, KOTOPHIC YKa3aHBbI
B Outere.

buner cocTouT U3 AByX BOMPOCOB:
1. Teoperuueckwuii Bonpoc — 25 6ansos
2. Tlpakruueckoe 3amanue — 25 0amioB

Buel onieHoK:

Jns 3x3amena:

86-100 -otmmaHO

71-85 - xoporio

56-70 - yIOBIETBOPUTEIHLHO
0-55 - HEYJOBIETBOPUTEITHHO

4. OuleHOYHbIE CPEICTBA, MOPSIAOK HX MPUMEHEHUsI 1 KPUTEPHHU OlleHNBAHUS

4.1. OueHoYHbIE CPeICTBA TEKYLIEr0 KOHTPOJIS

4.1.1. YcTHblii onpoc

4.1.1.1. Ilopaodok nposedenus.

YCTHBIH OMPOC MPOBOTUTCS HA MPAKTHUCCKUX 3aHATUAX. OOyJaroluecst BBICTYMAIOT ¢ TOKJIAAaMHU, COOOLICHUAMU,
JIOTIOTHCHHUSIMHU, YYaCTBYIOT B JUCKYCCHH, OTBEYAIOT HAa BONIPOCHI mpemonaBaTens. OICHUBACTCS YPOBCHb IOMAIHEH
MOJrOTOBKA IO TEME, CIOCOOHOCTh CHCTEMHO U JIOTHYHO W3JIaraTh MaTepual, aHAIM3UpOBaTh, (HOPMYIUPOBATH
COOCTBEHHYIO MTO3UIINIO, OTBEYATH HA JOMOJHHUTEIEHBIE BOTIPOCHL.

4.1.1.2. Kpumepuu oyenusanusn

Baaasl B untepBaje 30-35 craBsites, ecin o0y4arommiicss B OTBETE KaYeCTBEHHO PACKPBUI COJIEPKaHUE TEMBI.
OTBET XOpPOIIO CTPYKTYpHpOBaH. [IpekpacHO OCBOCH MOHSATHIHBIN ammapar. [IpoIeMOHCTPUPOBAH BHICOKHI YPOBCHB
MMOHUMAaHHs MaTepHuala, MPEBOCXOIHOE yMeHHE (HOPMYITHUPOBATE CBOU MBICIIHU, 00CYKIATh JUCKYCCHOHHBIC MTOJIOKCHHS.

Baaabpl B uHTepBajie 25-29 cTaBATCH, €CJAd O0YYAIOUIMICA PACKPHII OCHOBHBIE BOTPOCHI TeMbl. CTpyKTypa
OTBETa B IIEJIOM aJIeKBaTHA TeME. XOpPOIIO OCBOEH MOHATUMHBIA ammapar. [IpomeMoHCTpupOBaH XOpOIIMM YpOBEHB
MTOHUMAaHHS MaTepHuaia, Xopolree yMeHune (OpMyIHPOBATH CBOM MBICIH, 00CYKIATh IUCKYCCUOHHBIC MOJIOXKCHHS.

Baansl B wuHTepBajse 19-24 craBsiTcs, ecad o00y4yalomMidcsi 4YacTHYHO packpbul Temy. OtBer cmabo
cTpykTypupoBaH. [loHATHITHBIA anmapat OcBOeH YyacTU4HO. [loHMMaHue OTAENbHBIX MOJIOKEHUH U3 Marepuaja Mo Teme,
YAOBJIETBOPUTEIHHOE YMEHHE (POPMYITHPOBATH CBOM MBICITH, 00CYKAATh TUCKYCCHOHHBIC TIOJI0KECHUS.

Banaer B naTepBane 0-18 craBsrcs, ecqm ol0y4yarommiicsi TeMy He packpbll. [IoHATUIHBIN anmapaT ocBO€H
HEyJIOBIeTBOpUTEIbHO. [loHMMaHuWe wMarepuana (parMeHTapHOe WM OTCYTCTByeT. OTCYTCTBYET CIIOCOOHOCTB
(hopMyYIHPOBATH CBOU MBICITH, 00CYKIATh JUCKYCCHOHHBIC MOJIOXKCHUS.

4.1.1.3. Cooepotcanue oyenounozo cpeocmea
Dopmynuposka 3adanus

1. The theory of regular correspondences Ya.l. Retsker and A.I. Fedorov. Main advantages and disadvantages.
Conditions and areas of application.

2. The transformational theory of translation by L.I. Revzin, V.Yu., Rosenzweig and Y. Naida. Transformational

grammar. Conditions for applying the transformational translation model.

Situational model of translation by V.G. Gak and J. Catford. Conditions and areas of application.

4. The role of semantic, syntactic and pragmatic relations in translation.

W



Transfer of the referential meaning of the word in translation.

Transfer of the connotative component of the word meaning in translation.

Transfer of the stylistic component of the meaning of the word in translation.

The effect of pragmatic motivation of the original message.

The plurality and variability of translation solutions.

0. The theory of equivalence V.N. Komissarov. Equivalence of translation in transferring the functional and

situational content of the original (1-3 types of equivalence).

11. Equivalence of translation when transferring the semantics of language units (4-5 types of equivalence). The
problem of translatability / untranslatability in translation.

12. Adequate, literal and free translation.

13. Grammatical equivalents at the level of grammatical categories of parts of speech (noun, adjective, pronoun,
numeral, verb).

14. Grammatical equivalents at the level of "deep" grammatical categories: "object, process, quality, attitude, agent,
purpose, instrument, cause and effect".

15. Transposition as an actual translation transformation.

16. Substitution (word forms, parts of speech, sentence members, subordinate clauses, types of syntactic links),
addition, omission.

17. Types of lexical meaning of the word: referential, emotive and stylistic and ways of transferring them in
translation.

18. Translation of unambiguous words: anthroponyms, terms, toponyms, names of organizations, periodicals, etc.

19. Translation of polysemantic words, non-equivalent vocabulary and "false friends" of the translator.

20. Translation of pseudo-international words/

21. 19. Transfer of the contextual meaning of words in translation.

22. Lexical transformations in translation: specification, generalization, antonymic translation, metonymic translation,
paraphrasing.

23. Peculiarities of translation of official documents, scientific and technical texts, newspaper and journalistic
materials.

24. Specificity of literary translation.

25. The problem of translation of stylistic devices.

26. Translation of the epithet.

27. Translation of a metaphor.

28. Translation of metonyms.

29. Ways of transferring irony in translation. Variable ways to achieve translation equivalence.

30. Social and regional subsystems of the English language and their specificity in translation.

31. American and British versions of the English language and taking into account the lexical, stylistic and

grammatical differences between them at the stage of interpreting the source text to adequately convey the content

of the original in translation.

= O X W

4.1.2. TectupoBaHue

4.1.2.1. Ilopaook nposedenus u npouedypa OUeHuGaAHUs

TectupoBaHue MPOXOIUT B MUCHbMEHHOH (hOpME WM C MCHOJIB30BAaHUEM KOMITBIOTEPHBIX cpeicTB. OOyyaronuiics
MOJIy9aeT ONpeAeTEHHOEe KOJNMYECTBO TECTOBHIX 3amaHwWil. Ha BEITIONHEHWE BBIAEISETCS (UKCHPOBAHHOE BpEMS B
3aBHCHMOCTH OT KoJMuecTBa 3amaHuii. OIEHKa BBICTABISIETCS B 3aBUCHMOCTH OT TPOICHTA NPABWIBHO BBITIOTHEHHBIX
3a7aHui. TecTUpoBaHME NPOBOAMTCA MO BapuaHTaM. B kaxzaom Bapuante - 30 TECTOBBIX 3afaHMM. 3a KaKIbli
MpaBUIBHEIN 0TBeT HauuciseTcs 0,33 6amna. MToro 3a TecTHpOBaHKE CTYAECHT MOXKET 3apaboTaTh 10 7 OaiioB.
Hwmxe npuBeieHB MpUMeEpHEIC 3aMaHus. [10THBI OaHK TECTOBBIX 3alaHI XpaHHUTCS Ha Kadeape.

4.1.2.2. Kpumepuu ouenueanus

Banabl B uHTepBaje 7 cTaBATCs, ecjiM o0ydaromuiics Hadpan 86% mpaBWIIEHEIX OTBETOB H OoIree.

Banjbl B uHTEpBaJje 5-6 craBaTcs, ecym odyyaromuiics Hadpar ot 71% mo 85 % mpaBUIIBHBIX OTBETOB.

Banabl B unTepBale 3-4 craBarcs, ecyu odydaromuiics zHadpan ot 56% 1o 70% npaBUIIBHEIX OTBETOB.

Banabl B untepBaie 0-2 craBarcs, ecjn odyuaromuiics Hadpan 55% mpaBWIFHBIX OTBETOB M MEHEE.

4.1.2.3. Cooepotcanue ouenounozo cpeocmaea
Dopmynuposka 3adanus

1. How many participants are there in the translation process?

a) 2 b)3 c¢)4

2. What level of equivalence according to Gak and Levin is reached in the translation of the sentence "The house was
sold for $ 10,000." - " JTom npopasnu 3a 10000 gosapos"?

a) formal b) formal + semantic  c¢) formal + semantic + pragmatic

3. What translation transformation is "transposition"?

a) lexical b) grammatical c) stylistic

4. "The fog stopped the traffic" - "U3-3a Tymana nsmxkeHue ocraHoBmioch"  What transformation is used in
translation?

a) replacement b) transposition ) periphrasis



5. What do translators term the words "actual, sabotage, complexion"?

a) International words  b) translator's false friends ¢) non-equivalents

6. What part of meaning is preserved in the translation of the sentence "You see one bear, you have seen them all" as
"Bce MenBean ApyT Ha Apyra MoxXoxu'"?

a) Communicative intent b) communicative intent + indication of the situation

¢) communicative intent +indication of the situation + main semes

7. Which is American English for "BogonpoBonuslii kpan" and "neuense"?

a) tap & biscuits b) faucet & cookies ¢) tap & cookies d) faucet and biscuits

8. What variety of English is Cockney?

a) dialect b) regional c) socio-regional d) social dialect

9. If we translate the sentence "Dostoyevsky made a great contribution to the literary journals of his day" as "JlocToeBckuii
MHOT0 ITHCall B JINTEPaTypHbIE )XypHaIbI cBoero Bpemenn", what transformations are used in the TLT?

a) generalization + concretization b) concretization + generalization

c) replacement + transposition

10. What way of translating the idiom is used in the example "Small pitches have long ears" - "ManeHbpKre OeTH TOOSAT
CIylmaTh pa3roBOpsl B3pOCIbIX"?

a) replacement of image b) interpreting translation c) analogous translation

11. Cross out the word that does not fit the group:

Addition, omission, replacement, transposition, antonymic translation

12. What lexical transformation is used in the translation of the sentence "People waiting for the bus are often nervous" -
"JItou Ha OCTAaHOBKAX 4acTO HEPBHUYAIOT"?

a) metonymic translation b) concretization ¢) generalization

13. What is translation?

14. What level of equivalence is attained in the translation of the sentence “Is your mother at home?” — «Ipuraacu
TeneoHy Mamy»

a) semantic b) grammatical c) pragmatic d) formal

15. In what sentence situational approach to translation is used?

a) NpoTOYHbIH npyx — spring-fed pond

b) Ravens bite - Bopons! kycatorcs

16. Who pioneered in the investigation of antonymic translation in our country?

a) Retsker and Fedorov b) Komissarov ¢) Barkhudarov

17. How many stages does the transformational model of translation, based on generative grammar, include?

a)two b) one c) three d) four

18. Who is the founder of communicative approach to translation?

a)Otto Kade b) Eugene Nida ¢) V.N. Komissarov d) Catford

19. What ways of translation does O.Kade distinguish in the communicative approach?

a) substitution b) interpretation c) paraphrase

20. What steps does the matrix of hermeneutic approach to translation include?

a) pre-understanding b) understanding c) interpretation d) translation solution

21. Who distinguishes between formal, semantic and situational equivalence?

a) Gak and Levin b) Eugene Nida ¢) V.N. Komissarov d) Catford

22. What type of equivalence is observed in the example “Wet paint — Octopoxxno! Oxpamieno.” According to Gak and
Levin?

a) formal, b) semantic c) situational d) pragmatic

23. What component of the content of the original message is preserved in the example “That’s a pretty thing to say! —
Iocteimuiics Obi!™?

a) the way the situation is described b) communicative intent c) similar extralinguistic situation d) semes of the words’
meaning

24 What level of equivalence is observed in the example “Stop, I have a gun! — Croii, ctpensars 0yxay!” according to V.N.
Komissarov’s theory?

a) first b) second c¢) third d) forth e) fifth

25. What type of variations is observed in the example “The tired speaker was silent — Opartop ycrano 3amomgan’?
a)syntactic b)lexical c) lexical and syntactic d) stylistic

26. What is reproduced in literal translation?

A) the linguistic form of the original regardless of semantic or pragmatic equivalence

b) the artistic merits of the original text

27. What can literal translation violate?

a) semantic meaning b) pragmatic aspects of the message c) stylistic norm

28. How can the translator compensate for the losses of information contained in the SLT?

a) it is impossible b) by using different translation devices c) by explanations

29. What grammatical transformation is used in the example “He is an early riser - O pano Bctaert.”?

a) transposition b) addition ¢) omission d) replacement



30. What lexical transformation can be employed to translation of the sentences “The man was large. But his wife was even
fatter.”?

a) metonymic translation b) antonymic translation c) periphrasis d) concretization e) generalization

IpaBuabnbie oTBeThl: B 2.c 3.b 4.a 5b 6.c 7c 8.c 9.b 10.b 1l.antonymic translation 12.a 13. Translationis the
communication of the meaning of a source-language text by means of an equivalent target-language text 14.c 15.a 16. A
17.c 18.a19.a,b,¢c 20. A, b,c,d21.a22.d 23.b24.b 25.a26.a27. A, b, ¢ 28.b29.d 30.d

4.1.3. [IucbmenHas padora

4.1.3.1. Ilopsiook nposedenus u npouedypa oueHuSaAHUs
OO0yyaroryecs MoNIy4YaloT 3aJaHKe 1I0 OCBELICHHIO OIPENeIEHHBIX TEOPETHYESCKNX BOIPOCOB MIIM peLIeHHIO 3a1a4. PaboTa
BBINIOJIHSIETCA IUCBMEHHO M caaércs npenofasatento. OLCHUBAIOTCS BIAJ€HHE MaTepHaloM II0 TeMe pPadoTHl,
AQHAJINTHYECKHE CTIOCOOHOCTH, BIaJICHHE METOJaMH, YMEHHS 1 HaBBIKH, HEOOXOANUMBIE JUISl BBIIOJIHCHUS 3a1aHUH.

4.1.3.2. Kpumepuu oyenueanus

Banjbl B HHTepBaJjie 7-8 craBsTCsl, €CJIM 00YYAKOIIMACS:

[TpaBriIbHO BBHIIOJIHEHBI BCE 3aaHus. [IpoieMOHCTpUPOBAH BEICOKUH yPOBEHb BIIaJeHH MaTepHanoM. [IposiBieHs!
MPEBOCXOIHBIC CIIOCOOHOCTH MPUMEHSITH 3HAHUS U YMEHHUS K BBITIOJIHCHHIO KOHKPETHBIX 3aaHHH.

Bbanssl B uHTEpBaJe 5-6 craBATCs, €CJIM 00YYAOIIMIACS:

[paBuibHO BBITIONHEHA 0OJbIIAs YacTh 3aAaHuil. [IpUCyTCTBYIOT He3HaYHTEbHBIC OMIKHOKHU. [IponeMOHCTpHUpPOBaH
XOpOIIWI YpOBEHb BIAJCHUS MaTepuanoM. IIpOsBICHBI CpEAHHE CIOCOOHOCTH MNPUMEHSATH 3HAHHA M YMEHHS K
BBIMIOJIHCHHIO KOHKPETHBIX 3aaHHH.

Bbansasl B uHTepBaje 3-4 cTaBATCS, €CJIU 00YYAOIIMIACS:

3amaHus BBINOJHEHBl Oojiee 4YeM HAamoJOBHHY. IIpHCYTCTBYIOT cephé3Hble OMmUOKH. I[IponeMoHCTpUpOBaH
YIOBJICTBOPHUTENBHBIN YPOBEHb BIaJeHHs MaTepHaioM. IIposBIeHBl HU3KHE CIIOCOOHOCTH NPUMEHSATH 3HAHUSA M YMEHHS K
BBITIOJIHEHHIO KOHKPETHBIX 3aJaHH.

Bangbl B uHTepBajie 0-2 craBsaTCsl, €CJIM 00yYAKOIIMACS:

3amaHus BBHIIOJHEHBI MEHEE 4eM HAIlOJOBHHY. IIpofeMOHCTPHPOBAaH HEYHOBICTBOPUTEILHBIH yPOBEHb BIIaJICHU
MmarepranoM. [IposBIeHbI HEJOCTATOYHBIC CIIOCOOHOCTH MPUMEHSTH 3HAHHMS M YMCHHUS K BBIIONHECHHIO KOHKPETHBIX
3aJaHNMH.

4.1.3.3. Cooepotrcanue oyenounozo cpeocmea
Dopmynuposka 3adanus

1.The following advertisement can be transformed according to your understanding of the features of
Russian commerecials. Use functional way of translation.

In England, you took in six palaces, three museums, and one big clock. Or was it three palaces, five museums, and
two big clocks? In France, you dashed through two museums, eight cathedrals, and three two-star restaurants. Or maybe it
was two three-star restaurants, no museums, and half of the cathedrals were in Germany.

By the time you hit Holland, your head was spinning faster than the windmills. And Italy was a total blur of statues,
canals, coliseums, and one suspiciously leaning tower.

Too bad you didn't lean on the Sony Handycam “ Video 8” camcorder. All your confusion would have been
straightened out. Its lightweight portability makes it easy to use no matter how fast you're travelling. Autofocus keeps you
perfectly clear about every country. And high fidelity sound realistically completes the picture. Add the convenient zoom
lens. An exclusive digital superimposer. And a universal AC adapter. Now, you've got Europe and the rest of the world in
your palm.

The Sony Handycam. It's everything you want to remember.

2. Translate the given text into Russian, try to preserve a satirical effect:

All the officer patients in the ward were forced to censor letters written by all the enlisted-men patients, who were
kept in residence in wards of their own. It was a monotonous job, and Yossarian was disappointed to learn that the lives of
enlisted men were only slightly more interesting than the lives of officers. After the first day he had no curiosity at all. To
break the monotony he invented games. Death to all modifiers, he declared one day, and out of every letter that passed
through his hands went every adverb and every adjective. The next day he made war on articles. Soon he was proscribing
parts of salutations and signatures and leaving the text untouched.

When he had exhausted all possibilities in the letters, he began attacking the names and addresses on the envelopes,
obliterating whole homes and streets, annihilating entire metropolises with careless flicks of his wrist as though he were
God. Catch-22 required that each censored letter bear the censoring officer's name. Most letters he didn't read at all. On
those he didn't read at all he wrote his own name. On those he did read he wrote, 'Washington Irwing'. When that grew
monotonous he wrote, 'I[rwing Washington'. Censoring the envelopes had serious repercussions and produced a ripple of
anxiety on some ethereal military echelon that floated a C.I.D. man back into the ward posing as a patient.

4.2. OueHoYHBIE CPeICTBA IPOMEKYTOYHOM ATTeCTAIUH

4.2.1. dx3amen

4.2.1.1. ITopsaiok npoBeaeHUs.


https://en.wikipedia.org/wiki/Meaning_(linguistic)
https://en.wikipedia.org/wiki/Source_language_(translation)
https://en.wikipedia.org/wiki/Dynamic_and_formal_equivalence
https://en.wikipedia.org/wiki/Target_language_(translation)

[lo mucumuMHE TPEXYCMOTPEH 3K3aMeH. DK3aMeH IMPOXOAWT Mo OmieraM. B kaxmom Omirere 1Ba BoIpoca.
DK3aMeH HalleJieH Ha KOMIUIEKCHYIO ITPOBEPKY OCBOCHHS TUCHUIUIMHEL. OOydatonuiics MoaydaeT BOIpoc (BOMIPOCH) I100
3amaHue (3a1aHMs) ¥ BpeMsI Ha TIOATOTOBKY.

DK3aMeH MPOBOIUTCS B YCTHOW, MACHPMEHHOW WJIM KOMIBIOTEpHOU ¢opme. OneHnBaeTcsl BIaJeHIE MaTEpHaIOM,
€ro CHCTEMHOE OCBOEHHE, CIIOCOOHOCTh NPHMEHSTh HY)KHBIC 3HAHWSA, HABHIKM M YMCHHS TPU aHAIH3E IMPOOJIEMHBIX
CUTYallU{ U pELIEHUH NIPAKTUYECKUX 3aJaHUH.

4.2.1.2. Kpurepun oneHUBaHNS.

Baausbl B unTepBaJe 41-50 craBsites, ecyin o0ydarommiics:

OO0y4arouiics MPoICMOHCTPUPOBAII BCECTOPOHHEE, CUCTEMATHIECKOE U IIIy0OKOE 3HAHUE y4COHO-IIPOrPaMMHOTO
MaTepuaia, yMEHUE CBOOOIHO BBINOJHATH 3aJaHHUs, MPEIyCMOTPCHHBIC MPOrPAMMOW, YCBOMJ OCHOBHYIO JIUTEPATYpy H
3HAKOM C JIOTIOJIHUTEIHHON JTUTEePaTypoOii, PEKOMEHIOBAHHON MPOrpaMMOM TUCIHUILUIMHBI, YCBOMJI B3aUMOCBS3b OCHOBHBIX
MOHATUI TUCIMILIMHBI B UX 3HAYCHUH JIJIs PUOOpeTaeMoii mpodeccun, mposBUII TBOPUYECKHUE CIOCOOHOCTH B IOHUMAHUH,
M3JI0KEHUN ¥ UCTIOIB30BaHUH YI€OHO-TIPOrPaMMHOTO MaTepHaa.

Banjbl B uHTepBaje 31-40 craBsTcs, eciM 00yJaouuiics:

OOydaronuiicss TPOJEMOHCTPUPOBAN TIOJIHOE 3HAHHWE Y4YEOHO-TIPOTPaMMHOTO MaTepHala, YCICNIHO BBITIOTHUI
MIPEIYyCMOTPEHHBIE TIPOTPAaMMON 3aJaHHs, YCBOWI OCHOBHYIO JIUTEPATyPy, PEKOMEHIOBAHHYIO MIPOTPAMMOI AUCITUTITHHEI,
MOKa3all CHCTEMATHYECKUH XapakTep 3HAHWN 1O AWUCIUINIMHE W CIIOCOOCH K WX CaMOCTOSATENFHOMY IIOTIOJIHEHHIO H
OOHOBJICHHIO B X0JI¢ JaJIbHEHIIeH yaeOHOH paboThl U PO ECCHOHATBHON ACSTeTLHOCTH.

Banasl B unTepBajie 21-30 craBsiTcs, eciu 00y4yarouuiics:

OOyvaromuiics MPOJCMOHCTPUPOBAT 3HAHHE OCHOBHOTO Yy4eOHO-IPOrPaMMHOIO Marepuana B 00beMe,
HEOOXOIMMOM ISl JajbHEHIIed y4eObl U MPEACTOAICH paboThl Mo Mpo)eCCHH, CIPABHICS C BBIMOJHCHHEM 3aaHUM,
MPEIYCMOTPECHHBIX MPOTPaMMOW, 3HAKOM C OCHOBHOH IJIUTEpaTypOil, PEKOMEHIOBAHHON MPOrpaMMON JIHUCIUILIHHEI,
JIOMYCTHJI TOTPEUIHOCTH B OTBETE HA JK3aMCHE W IIPU BBINOJIHCHUW SK3aMCHAIMOHHBIX 3aJaHui, HO o00JamaeT
HEOOXOIUMBIMHU 3HAHUSAMH JUISl UX YCTPAHEHUS 10/ PYKOBOJCTBOM IIPETIOIaBaTEIs.

Banabl B uHTepBajie 0-20 craBsTcs, ecJiu 00y4alonuiics:

OOyyaronuiicss TMPOJEMOHCTPUPOBAT 3HAHWE OCHOBHOTO yYEOHO-IPOrpaMMHOTO Marepuajia B o00beMe,
HEO0OXOIUMOM ISl JaibHeHmel yueOsl n mpenacTosmeld paboTsl 1o npodeccuu, CHpaBHIICS C BBITOJIHCHHUEM 3aaHuM,
MPEAYyCMOTPEHHBIX TPOrpaMMOl, 3HAKOM C OCHOBHOW JUTEpaTypoil, PEKOMEHIOBAaHHOW MPOTpaMMON HUCUMILIMHEI,
JOTTYCTHJI TIOTPEITHOCTH B OTBETE HA JK3aMEHE M TPH BHINOIHCHHH SK3aMEHAIIMOHHBIX 3aJaHWi, HO o00jamaer
HEOOXOIMMBIMHU 3HAHHUSAMU JIUISl UX YCTPAHEHUS MO/ PYKOBOJCTBOM IMPEIIOIaBaTEIIs.

4.2.1.3. OuneHo4HbIe CPEACTBA.

Dopmynuposku 3a0aHuil

1.Teopemuueckuii gonpoc
1. Teopus 3akoHoMepHBbIX cooTBeTcTBU .U, Penkepa u A.M1. ®enopoBa. OCHOBHbBIE JOCTOMHCTBA U HEJJOCTATKHU.

VYcnoBus n 0061aCcTH MPUMEHEHHS.

Tparchopmannonnas teopus nepesona V.M. Persuna, B.1O, Posernnseiira u 10. Haiinsr. TpancdopmarmionHas

rpaMMaTHKa. Y CIIOBUS MPUMEHEHHS TPaHC(HOPMAIIIOHHOW MOJENH TIEPEBOIA.

CuryatuBHas Mmozenb nepeBona B.I'. Taka n [[x. Katdopaa. YenoBus u 061acTi mpuMeHEHHS.

Ponb ceMaHTHYECKNX, CHHTAKCHYECKHUX U ITParMaTHYECKUX OTHOIICHHH B IIEPEBOJE.

ITepenaua pedepeHIMaNBEHOTO 3HAYEHHS CJIOBA B IEPEBO/IC.

Ilepenaua KOHHOTATUBHOTO KOMIIOHEHTA 3HAUYEHUS CJIOBA B IIEPEBO/IE.

Ilepenaua cTUNHCTHYECKOTO KOMIIOHEHTA 3HAUCHHUS CJIOBA B IIEPEBOJIE.

Dddext nparMaTUUECKOW MOTUBAIMH UCXOIHOTO COOOIICHUS.

MHOXEeCTBEHHOCTh U BAPUATUBHOCTH MEPEBOIUYECKUX PEUICHU.

0. Teopust sxBuBaienTHoctd B.H. KomuccapoBa. DxBuBaeHTHOCTD IIepeBo/ia MpH nepeaade GyHKIHOHAIbHO-

CUTYaTHUBHOTO COZIEp>KaHUs OpuruHaia (1-3 THITbI 5KBUBAJIEHTHOCTH).

11. DKBHBaJICHTHOCTbH NIEPEBOAA TIPH Mepelaue CEMaHTHKH S3bIKOBBIX €IUHUI] (4-5 THIIBI SKBUBAJICHTHOCTH).
[TpoGnema nepeBoANMOCTH/ HENEPEBOANMOCTH B IepeBoie. AJIEKBAaTHBIN, OyKBaJIbHBIH U CBOOOHBIN IIEPEBO/I.

12. I'paMmaTH4ecKye S5KBUBAJICHTHI HA YPOBHE IPaMMAaTHYECKUX KaTeropuii yacTel peun (CyIecTBUTENBHOE,
IpuiIaraTeJIbHOe, MECTOMMEHHE, YHCIUTEIbHOE, TI1aroll).

13. I'paMMaTHyecKre SKBUBAICHTHI Ha YPOBHE "TIIyOOKUX'" rpaMMaTHICCKUX KaTeropHii: "00BeKT, Iporiece,
Ka4ecTBO, OTHOIICHHE, eATelNb, 1eb, HHCTPYMEHT, IIPUYMHA U CIIeACTBHE" .

14. TpaHCHO3MIIKS KaK aKTyalbHas MepeBOaUECKast TpaHCHOpMAaIIHs.

15. 3amena (cmoBodopM, HacTell pedn, WICHOB MPEIOKESHUS, TPUIATOYHBIX TPEIIOKESHHM, THTIOB CHHTAKCHIECKUX
cBs3eil), JoOaBIeHNE, OMyIICHHE.

16. TwuITBI TEKCHYIECKOTO 3HAYCHHS CII0BA: pedepeHIHaTbHOE, SMOTHBHOE U CTHIIMCTUIECKOE U CIIOCOOBI MX Tepeladun
B IIEpEBO/IE.

17. IlepeBoj OAHO3HAUHBIX CIOB: aHTPOIIOHUMOB, TEPMUHOB, TOIIOHUMOB, HAUMEHOBaHUH OpraHU3aIMiH,
HNEPUOIUYECKUX U3JaHUN U T.1I.

18. IlepeBox MHOTO3HAYHBIX CIIOB, OE39KBUBAJICHTHOI JIEKCUKH 1 "JIOKHBIX Apy3ei" mepeBouuKa.

19. Tlepenaya KOHTEKCTYaIbHOIO 3HAUCHHUS CJIOB B IEPEBOJIE.
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20. Jlexcnueckue TpaHC(HOPMALMHK B IIEPEBOE: KOHKPETH3ALM, TeHepaU3alts, aHTOHUMHYECKUH TIEPEBOJ,
METOHHUMHYECKHH IepeBo, epedpasupoBaHue.

21. OcobenHocTn nepeBoa OPUIINAIBHBIX JOKYyMEHTOB, HAYUHBIX M TEXHHIECKUX TEKCTOB, Fa3€THO-
MyOJIHMIMCTHIECKUX MAaTePHAIIOB.

22. Cnemm¢uka XymI0KeCTBEHHOTO ITEPEBO/IA.

23. Tlpobxema mepeBoJa CTUINCTHYECKIX TpHUeMoB. [lepeBox snmreta. [lepeBon Metadopsr. IlepeBox METOHUMOB.
Crioco0bl nepeiauy HPOHHUHM B TIepeBoJie. BapuaTuBHbIe ClIOCOOBI JOCTHIKEHHST SKBUBAJIEHTHOCTH MIEPEBOAA.

24. CoumanbHbIe M PETHOHAIBHBIC TOJCUCTEMbI AHTJTMHCKOTO SI3bIKA U YIET UX CIICHU(UKH B TIEPEBOJIE.

25. AmepuKaHCKHMH M OPUTAaHCKUN BapHAHTBI QaHTJIMIICKOTO S13bIKA U YUYET JIEKCUUECKOM, CTUINCTUYECKON U
FpaMMaTH‘{eCKOﬁ Pa3HUIILI MEXKAY HUMH Ha 3TANC UHTCPHPETAIIUN UCXOJAHOI'0 TEKCTA JIs1 aﬂeKBaTHOﬂ nepeaayun
COJIeprKaHMsl OpUTMHAJIA B TIEPEBOJIE.

2.IlIpakmuueckoe 3a0anue

Translate the following text preserving the main message and deleting unimportant details (selective translation);
adapting it for laymen.

In February 1987, the real thing happened. A star much larger and much hotter than our sun reached the end of its
conventional life. In its core, hydrogen in quantities equal to about six times the mass of the sun had been converted to
helium in hellish thermonuclear reactions. Helium in turn had fused into carbon and oxygen, which themselves fused into
even heavier elements. Eventually the innermost section of the core, about half again as massive as the sun, was turned into
almost pure iron. The star was running out of available reactions, and activity in the core slackened. Now the radiation
pouring outward was no longer as strong as the gravitational force pulling inward; the star collapsed, falling inward on
itself until it could give no more, and exploded, spewing radiation and most of its mass into space. For astronomers, the
supernova (known as Supernova 1987A, or SN1987A for short) was - and is - the story of the century.



Ipunoorcenue 2
K paboyell npoepamme OUCYUNIUHBL (MOOYI5)
b1.B.01.02 Teopwust nmepeBoia (aHTITHHCKHHA S3BIK)

Ilepeuens JuTepaTypbl, He0OXOAMMOI AJIsl OCBOCHHMS TUCHUILIUHBI (MOAYJIsT)

Hamnpasnenne nmoarorosku: 45.03.02 - JIMHTBUCTHKA

Ipodwmne noarorosku: [lepeBos u epeBoioBeicHUE (AHIIUACKUHN S3bIK, KHTAWCKUH SI3BIK)

Kpanudukarus BelTycKHUKA: OakanaBp

®dopma o0ydeHus: ouHOE

S3bIK 00yUeHUs: PYCCKUN

Ton Havana oOydenHwus mo oOpazoBarenbHOM mporpamMme: 2026

OcHoBHas JiuTeparypa:

1. ITecuna, C. A. Teopus nepeBona : yueonuk / C. A. Ilecuna. - Mocksa : ®JIMHTA, 2023. - 300 c. - ISBN 978-5-
9765-5285-2. - Tekcr : anekrponnslil. - URL: https://znanium.com/catalog/product/2079202 (narta oOpareHus:
07.02.2025). — PexwM gocTyma: 1mo moIimucKe.
2. Umomkuna, M. FO. Teopus nepeBoaa : OCHOBHBIE IOHATHS U Ipo0ieMsl : yaebHoe mocodue / M. 0. MmomkuHa
; Hayd. pea. M. O. I'y3ukosa. - 3-e u31., crep. — Mocksa : @JIMHTA, 2017. - 84 c. - ISBN 978-5-9765-2634-1. -
Texcrt : anexTporHsIit. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1089735 (mata obpamenus: 07.02.2025). —
PexxuM ocTyma: 1o moJumcKe.
3. Hemo6Owun, JI. JI. BBenenne B TeXHUKY TiepeBoa (KOTHUTHBHBIH TEOPETHKO-TTPArMaTHIECKHI acIiekT) : yaeOHoe
mocobue / JI. JI. HemoOuH. - 6-¢ u3., crep. - Mocksa : ®munra, 2018. - 216 c. - ISBN 978-5-9765-0788-3. - TekcT :
anektpoHHbId. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1234642 (nata odpamenus: 07.02.2025). — Pexum
JIOCTYIIa: T10 IOJIITHCKE.

JlonoTHUTE TBHAS JIUTEpPaTypa:
1. Bameruna, O. B. CamocTosTeNbHas MOATOTOBKA CTYJICHTOB 110 CIICIIUAIBHOCTH MIEPEBOIYHK : yueOHOE mocoodue /
O. B. Bametruna, A. U. Hocos. - 2-e u3n., crep. - Mocksa : ®@nunTa, 2018. - 152 c. - ISBN 978-5-9765-2980-9. -
Texct : anexTporHbIA. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1581833 (mzata obpamenus: 07.02.2025). —
PexxuM mocTyma: 1o moJmumcKe.
2. Odynauk, JI. B. PedepupoBanne HHOA3BIYHBIX TEKCTOB : yuebHoe mocodue / JI.B. dyaank. — Mocksa : UHOPA-
M, 2025. — 153 ¢. — (Beicmuee o6pazosanue). — DOI 10.12737/1077513. - ISBN 978-5-16-020261-7. - Texer :
anektpoHHBIH. - URL: https://znanium.ru/catalog/product/2157030 (mata obpamenus: 07.02.2025). — Pexwim
JIOCTYIIa: 110 MOJITHCKE.
3. Hemo6uH, JI. JI. TonkoBeii nepeBonoBeadeckuii cinosaps / JI. JI. HenroOuw. - 9-e n3z., crep. - Mocksa : ®@nuHra,
2018. - 320 c. - ISBN 978-5-89349-526-3. - Texcr : anexTponHsiil. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/1843846 (narta obpamenus: 07.02.2025). — Pexxum nocTyna: 1o rmoJmcke.



Ipunoocenue 3
K paboyell npoepamme OUCYUNIUHBL (MOOYI5)
b1.B.01.02 Teopwust nmepeBoia (aHTITHHCKHH S3BIK)

Ilepeuenb HH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHA, HCIOJIB3YEeMBbIX JIs1 0CBOEHUS JUCUMIJIMHBI (MOYJIs1), BKIOYAS
nepeyeHb MPOrpaMMHOI0 odecreyeHus] H HHPOPMAIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM

Hampasnenne noarorosku: 45.03.02 - JIMHTBUCTHKA

Ipodwmne noarorosku: [lepeBos u epeBoioBeicHIe (AHIIUHACKUH S3bIK, KHTAWCKUH SI3BIK)

Kpanudukarus BeITyCKHUKA: OakanaBp
®opma o0yueHust: oUHOE
SI3bIk 00Oy4UeHUs: pycckuit

Ton Havana oOydenHwus mo oOpa3oBarenbHOM mporpamMme: 2026

OcBoeHue JAUCHUITIIMHBI (MO,Hy.]'IS[) npeanojgaract HMCIOJb30BAHUEC CIICAYIOUICTO MNPOrpaMMHOI0 obecreueHuss u
I/IH(l)OpMaIII/IOHHO-CHpaBO‘IHLIX CHCTEM!

IIporpammuoe obecnieuenune: Office Professional Plus 2010, Kaspersky Endpoint Security mist Windows

Y4eOHO-MeTouIecKas JInTepaTypa I NaHHOH TUCHHMIDIMHBEI UMEETCS B HAJIHYUH B DIIEKTPOHHO-OMOIHMOTEUHON
cucteme "ZNANIUM.COM", moctynm k KoTopoi mpemoctasiieH obOydarommMmcs. DBC "ZNANIUM.COM" coxepkut
NIPOM3BEACHUS KPYITHEHIINX POCCUHCKUX YYEHBIX, PYKOBOJIUTEJIEH TOCy1apCTBEHHBIX OPTraHoB, MPENoaBaTeed BeAYIIX
BY30B CTpaHbl, BBICOKOKBAIN(HIMPOBAHHBIX CIEHHAINCTOB B pPa3IM4YHbIX cdepax Ouzneca. Ponx OubIMOTEKH
chopMHpOBaH C Y4EeTOM BCEX HM3MEHEHHMII 00pa3oBaTeNbHBIX CTAaHIAPTOB W BKIIOYACT Y4EOHHKH, ydeOHbIEe mocooOws,
y4eOHO-MEeTOANYeCKHE KOMIUIEKChI, MOHOTpaduu, aBTopedeparsl, TUCCepTalny, SHIMKIONEANH, CIIOBAPH U CIIPABOYHHKH,
3aKOHOJIATEIbHO-HOPMATUBHBIE JIOKYMEHTHI, CHELUAIbHBIC IEPUOJMYECKUE W3JaHHUS W M3JaHMs, BBIIYCKaeMble
n3narenbcrBamMu By3oB. B Hacrosimee Bpems ObC ZNANIUM.COM cooTBeTcTBYeT BCeM TpeOOBaHUSM (enepabHbIX
TOCYIapCTBEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX CTAaHIAPTOB BhIcIiero oopazoanus (PI'OC BO) HOBOTO MOKOJICHHS.

Y4yeOHo-MeToquYeCKas JIUTepaTypa Julsd JaHHOW JUCHWIUIMHBI MUMEETCS B HAJIMYUM B 3JIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHOU
cucreme "KoncynpraHT crynmeHra', JOCTYH K KOTOpOW MpenoCTaBieH oOydaromumcs. MHOromnpoQuibHbINH
oOpazoBarenbHblii  pecypc "KoHCynbTaHT cryneHTa" sBIsieTCst DIEKTPOHHOM OubnuoreuHoit cucremoirr (O9BC),
NPEAOCTaBIISIONICH JocTyn 4epe3 ceTh VIHTepHeT K Yy4eOHOW JuTepaType | JOIOJHHUTENIBHBIM Marepualam,
NPUOOPETEHHBIM HAa OCHOBaHMHM NPSIMBIX JJOTOBOPOB C TpaBooOianaresiMu. [10JHOCTBIO COOTBETCTBYET TpeOOBaHHAM
(henepaabHBIX TOCYIAPCTBEHHBIX 00pa30BaTENbHBIX CTAHAAPTOB BBICIIETO0 00pa30BaHMs K KOMIUIEKTOBAHUIO OHOJIIMOTEK, B
TOM YHUCIIE IEKTPOHHBIX, B 9aCTH ()OPMUPOBAHUS (DOHIOB OCHOBHOM M JOMOIHUTEIBHON JINTEPATYPBI.
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